
DELUXE 3-DIE SETS - REDDING 358 WINCHESTER 3 DIE SET

The Redding Deluxe Die Sets include the full length sizing die, standard seating
die and the neck sizing die. All dies are made using the finest alloy steels
obtainable and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding
the tightest tolerances in the industry. Guaranteed to produce ammunition that
will properly fit any standard (SAAMI) chamber. Heat treated in atmospherically
controlled furnaces and hand polished for smooth, flawless functioning, these
dies will maintain tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically
cleaned before packaging, the come in a handy die box with a spare decapping
pin, hex wrench and a place for your shellholder (sold separately).

Attributes

Name: REDDING 358 WINCHESTER 3 DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007208
Mfr. No.: 84227
Cartridge: 356 Winchester,358 Winchester
Die Style: -
Delivery weight: 0.794kg
UPC: 611760842276

Item details

Made in USA
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DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine sichere Handhabung und Bedienung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Matrizenset immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Matrizenset außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Matrizenset auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der
Verwendung.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen beim Bedienen des Matrizensets.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Matrizen mit deiner Wiederladeausrüstung kompatibel sind.
Überprüfe immer, ob die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist, bevor du das Matrizenset
verwendest.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen oder Bedienen der Matrizen anzuwenden.
Modifiziere die Matrizen nicht und verwende sie nicht für andere Zwecke.
Stelle beim Wechseln der Matrizen sicher, dass die Presse in einer sicheren Position und nicht unter Last ist.
Befolge alle empfohlenen Verfahren zum Umgang mit und zur Lagerung von Munitionskomponenten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Packe das Matrizenset aus und stelle sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind:
VollmantelGrößendie, StandardSetzdie, Nackengrößendie, ErsatzEntgratungspin und Inbusschlüssel.
Montiere deine Wiederladepresse sicher gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Installiere zuerst die VollmantelGrößendie in die Presse. Verwende den Inbusschlüssel, um sie sicher
zu befestigen.
Installiere als Nächstes die Nackengrößendie. Stelle sicher, dass sie richtig sitzt und festgezogen ist.
Installiere schließlich die StandardSetzdie.

Verwendung:

Beginne mit dem Größen der Hülsen mit der VollmantelGrößendie. Befolge die spezifischen
Anweisungen für deine Wiederladepresse.
Überprüfe nach dem Größen jede Hülse auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Fahre mit der Nackengrößendie fort, um weitere Anpassungen vorzunehmen, falls erforderlich.
Verwende die StandardSetzdie, um Geschosse in vorbereitete Hülsen zu setzen. Stelle sicher, dass
die richtige GeschossSetztiefe erreicht wird.
Überprüfe nach Abschluss des Wiederladeprozesses die fertige Munition sorgfältig auf Qualität und
Sicherheit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten des Matrizensets gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Munition oder Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Konsultiere lokale Richtlinien für die sichere Entsorgung von gefährlichen Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER konsultiere bitte den
Hersteller oder einen autorisierten Händler für Unterstützung. Es ist wichtig, einen zuverlässigen Kontakt für
Sicherheitsanfragen zu haben.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner DELUXE
3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit bei deinen
Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. This guide provides important
safety information and instructions for the safe use, installation, and disposal of the product. Please read this manual
carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Always use the die set in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean and welllit to prevent accidents.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of damage or wear before use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when operating the die set.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the dies are compatible with your reloading equipment.
Always check that the reloading press is securely mounted and stable before using the die set.
Avoid using excessive force when adjusting or operating the dies.
Do not modify the dies or use them for unintended purposes.
When changing dies, always ensure that the press is in a safe position and not under load.
Follow all recommended procedures for handling and storing ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the die set and ensure all components are present: full length sizing die, standard seating die,
neck sizing die, spare decapping pin, and hex wrench.
Securely mount your reloading press according to the manufacturer's specifications.
Install the full length sizing die into the press first. Use the hex wrench to tighten it securely.
Next, install the neck sizing die. Ensure it is properly seated and tightened.
Finally, install the standard seating die.

Usage:

Begin by resizing your brass cases using the full length sizing die. Follow the specific instructions for
your reloading press.
After resizing, inspect each case for signs of damage or wear.
Proceed to the neck sizing die for further adjustments if necessary.
Use the standard seating die to seat bullets in prepared cases. Ensure the correct bullet seating depth
is achieved.
After completing the reloading process, carefully inspect the finished ammunition for quality and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die set in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition or reloading components in regular household waste.
Consult local guidelines for the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER, please consult the
manufacturer or authorized dealer for assistance. It is important to have a reliable contact for any safety inquiries.



By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your DELUXE 3DIE
SETS REDDING 358 WINCHESTER. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el SET DE 3
DIES DELUXE REDDING 358 WINCHESTER

Introducción
Gracias por elegir el SET DE 3 DIES DELUXE REDDING 358 WINCHESTER. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para el uso, instalación y eliminación segura del producto. Por favor, lee
este manual cuidadosamente para asegurar un manejo y operación seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el set de dies de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Mantén el set de dies fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el set de dies en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Utiliza equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad al operar el set de dies.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que los dies sean compatibles con tu equipo de recarga.
Siempre verifica que la prensa de recarga esté montada de forma segura y estable antes de usar el set de
dies.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar o operar los dies.
No modifiques los dies ni los uses para propósitos no previstos.
Al cambiar los dies, asegúrate de que la prensa esté en una posición segura y no bajo carga.
Sigue todos los procedimientos recomendados para manejar y almacenar componentes de munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desempaca el set de dies y asegúrate de que todos los componentes estén presentes: die de tamaño
de longitud completa, die de asiento estándar, die de tamaño de cuello, pin de decapado de repuesto y
llave hexagonal.
Monta de forma segura tu prensa de recarga de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Instala primero el die de tamaño de longitud completa en la prensa. Usa la llave hexagonal para
apretarlo de forma segura.
A continuación, instala el die de tamaño de cuello. Asegúrate de que esté correctamente colocado y
apretado.
Finalmente, instala el die de asiento estándar.

Uso:

Comienza redimensionando tus casquillos de latón utilizando el die de tamaño de longitud completa.
Sigue las instrucciones específicas para tu prensa de recarga.
Después de redimensionar, inspecciona cada casquillo en busca de signos de daño o desgaste.
Procede al die de tamaño de cuello para ajustes adicionales si es necesario.
Usa el die de asiento estándar para asentar balas en los casquillos preparados. Asegúrate de que se
logre la profundidad de asiento correcta de la bala.
Después de completar el proceso de recarga, inspecciona cuidadosamente la munición terminada por
calidad y seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del set de dies de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches munición o componentes de recarga en la basura doméstica regular.
Consulta las pautas locales para la eliminación segura de materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o preocupación relacionada con el SET DE 3 DIES DELUXE REDDING 358
WINCHESTER, consulta al fabricante o a un distribuidor autorizado para obtener asistencia. Es importante tener un
contacto confiable para cualquier consulta de seguridad.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu SET DE 3 DIES DELUXE
REDDING 358 WINCHESTER. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de recarga.
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Guide de sécurité pour le DELUXE 3DIE SETS
REDDING 358 WINCHESTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité et des instructions pour une utilisation, une installation et une élimination sûres du produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement pour garantir une manipulation et un fonctionnement sécurisés.

Lignes directrices générales de sécurité
Utilisez toujours le jeu de dies conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Gardez le jeu de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le jeu de dies pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité lors de l'utilisation
du jeu de dies.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que les dies sont compatibles avec votre équipement de rechargement.
Vérifiez toujours que la presse de rechargement est solidement fixée et stable avant d'utiliser le jeu de dies.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement ou de l'utilisation des dies.
Ne modifiez pas les dies et ne les utilisez pas à des fins non prévues.
Lorsque vous changez de dies, assurezvous toujours que la presse est dans une position sûre et non sous
charge.
Suivez toutes les procédures recommandées pour la manipulation et le stockage des composants de
munitions.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Déballez le jeu de dies et assurezvous que tous les composants sont présents : die de
dimensionnement de pleine longueur, die de mise en place standard, die de dimensionnement de col,
goupille de décalottage de rechange et clé hexagonale.
Fixez solidement votre presse de rechargement conformément aux spécifications du fabricant.
Installez d'abord le die de dimensionnement de pleine longueur dans la presse. Utilisez la clé
hexagonale pour le serrer correctement.
Ensuite, installez le die de dimensionnement de col. Assurezvous qu'il est correctement en place et
serré.
Enfin, installez le die de mise en place standard.

Utilisation :

Commencez par redimensionner vos étuis en laiton à l'aide du die de dimensionnement de pleine
longueur. Suivez les instructions spécifiques pour votre presse de rechargement.
Après le redimensionnement, inspectez chaque étui pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Passez ensuite au die de dimensionnement de col pour d'autres ajustements si nécessaire.
Utilisez le die de mise en place standard pour placer les projectiles dans les étuis préparés.
Assurezvous d'atteindre la profondeur de mise en place correcte.
Après avoir terminé le processus de rechargement, inspectez soigneusement les munitions finies pour
leur qualité et leur sécurité.

Instructions d'élimination



Éliminez tout composant endommagé ou usé du jeu de dies conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les munitions ou les composants de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les directives locales pour l'élimination en toute sécurité des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER, veuillez
consulter le fabricant ou un revendeur autorisé pour obtenir de l'aide. Il est important d'avoir un contact fiable pour
toute demande de sécurité.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre
DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de
rechargement.
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DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale per garantire una manipolazione e un'operazione sicure.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il set di die in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Tenere il set di die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il set di die per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza quando si opera con il set di
die.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che i die siano compatibili con la propria attrezzatura di ricarica.
Controllare sempre che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima di utilizzare il set di
die.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la regolazione o l'operazione dei die.
Non modificare i die o utilizzarli per scopi non previsti.
Quando si cambiano i die, assicurarsi sempre che la pressa sia in una posizione sicura e non sotto carico.
Seguire tutte le procedure raccomandate per la manipolazione e lo stoccaggio dei componenti delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disimballare il set di die e assicurarsi che tutti i componenti siano presenti: die di dimensionamento a
lunghezza completa, die di caricamento standard, die di dimensionamento del collo, perno di
decapping di ricambio e chiave esagonale.
Montare saldamente la pressa di ricarica secondo le specifiche del produttore.
Installare prima il die di dimensionamento a lunghezza completa nella pressa. Utilizzare la chiave
esagonale per serrarlo saldamente.
Successivamente, installare il die di dimensionamento del collo. Assicurarsi che sia correttamente
posizionato e serrato.
Infine, installare il die di caricamento standard.

Uso:

Iniziare ridimensionando i casi di ottone utilizzando il die di dimensionamento a lunghezza completa.
Seguire le istruzioni specifiche per la propria pressa di ricarica.
Dopo il ridimensionamento, ispezionare ogni caso per segni di danni o usura.
Procedere al die di dimensionamento del collo per ulteriori regolazioni, se necessario.
Utilizzare il die di caricamento standard per inserire proiettili nei casi preparati. Assicurarsi di
raggiungere la corretta profondità di inserimento del proiettile.
Dopo aver completato il processo di ricarica, ispezionare attentamente le munizioni finite per qualità e
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati del set di die in conformità con le normative locali.
Non smaltire munizioni o componenti di ricarica nei normali rifiuti domestici.
Consultare le linee guida locali per lo smaltimento sicuro di materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER, si
prega di consultare il produttore o un rivenditore autorizzato per assistenza. È importante avere un contatto affidabile
per eventuali domande sulla sicurezza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace del DELUXE 3DIE SETS
REDDING 358 WINCHESTER. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle vostre attività di ricarica.
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DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji i utylizacji
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne obchodzenie się z
produktem i jego obsługę.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu die zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Trzymaj zestaw die z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw die pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, podczas obsługi zestawu die.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że die są kompatybilne z Twoim sprzętem do ponownego ładowania.
Zawsze sprawdzaj, czy prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana przed użyciem zestawu
die.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas regulacji lub obsługi die.
Nie modyfikuj die ani nie używaj ich do niezamierzonych celów.
Podczas zmiany die zawsze upewnij się, że prasa jest w bezpiecznej pozycji i nie jest obciążona.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi zalecanymi procedurami dotyczącymi obsługi i przechowywania
komponentów amunicji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Rozpakuj zestaw die i upewnij się, że wszystkie komponenty są obecne: die do pełnego wymiaru,
standardowe die do osadzania, die do wymiarowania szyjki, zapasowy pin do dekapitacji oraz klucz
sześciokątny.
Stabilnie zamocuj swoją prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcją producenta.
Najpierw zainstaluj die do pełnego wymiaru w prasie. Użyj klucza sześciokątnego, aby mocno je
dokręcić.
Następnie zainstaluj die do wymiarowania szyjki. Upewnij się, że jest prawidłowo osadzone i
dokręcone.
Na koniec zainstaluj standardowe die do osadzania.

Użytkowanie:

Rozpocznij od wymiarowania swoich łusek za pomocą die do pełnego wymiaru. Postępuj zgodnie z
konkretnymi instrukcjami dla swojej prasy do ponownego ładowania.
Po wymiarowaniu, sprawdź każdą łuskę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przejdź do die do wymiarowania szyjki w celu dalszych regulacji, jeśli to konieczne.
Użyj standardowego die do osadzania, aby osadzić pociski w przygotowanych łuskach. Upewnij się, że
osiągnięto odpowiednią głębokość osadzania pocisków.
Po zakończeniu procesu ponownego ładowania, ostrożnie sprawdź gotową amunicję pod kątem jakości
i bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zestawu die zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj amunicji ani komponentów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi bezpiecznej utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER, prosimy o
konsultację z producentem lub autoryzowanym dealerem w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby mieć
niezawodny kontakt w sprawie wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych wskazówek i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoich działaniach związanych z ponownym ładowaniem.
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DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTERin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä käsikirja
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ja toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina diesettiä valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä diesetti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti diesetti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, diesettiä käytettäessä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että diesetin osat ovat yhteensopivia latauslaitteesi kanssa.
Tarkista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen diesetin käyttöä.
Vältä liiallista voimaa dieien säätämisessä tai käytössä.
Älä muokkaa dieitä tai käytä niitä tarkoituksiin, joihin ne eivät ole suunniteltuja.
Kun vaihdat dieitä, varmista aina, että puristin on turvallisessa asennossa eikä kuormitettuna.
Noudata kaikkia suositeltuja menettelyjä ammuskosketusten käsittelyssä ja varastoinnissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Purkaa diesetti ja varmista, että kaikki osat ovat paikalla: täyspitkä kokoamisväline, standardi
istutusväline, kaulakokoamisväline, vara purkamisneula ja kuusiokoloavain.
Kiinnitä latauspainosi turvallisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna täyspitkä kokoamisväline puristimeen ensin. Käytä kuusiokoloavainta tiukentamiseen.
Seuraavaksi asenna kaulakokoamisväline. Varmista, että se on oikein paikoillaan ja tiukennettu.
Lopuksi asenna standardi istutusväline.

Käyttö:

Aloita muokkaamalla messinkikoteloita täyspitkällä kokoamisvälineellä. Noudata latauspainosi erityisiä
ohjeita.
Tarkista jokainen kotelo vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta muokkauksen jälkeen.
Siirry kaulakokoamisvälineeseen tarvittaessa lisäsäätöjä varten.
Käytä standardia istutusvälinettä istuttaaksesi kuulia valmiiksi valmistettuihin koteloihin. Varmista, että
oikea syvyys saavutetaan.
Kun latausprosessi on valmis, tarkista huolellisesti valmiit ammukset laadun ja turvallisuuden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesetin osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ammuksia tai latauskomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kysy paikallisilta ohjeilta vaarallisten materiaalien turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTERista, ota yhteyttä
valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua. On tärkeää, että sinulla on luotettava yhteys kaikkiin
turvallisuuskysymyksiin.



Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTERin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden lataustoiminnoissasi.
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DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för säker användning, installation och avfallshantering av produkten. Vänligen läs denna manual
noggrant för att säkerställa säker hantering och drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid diesatsen i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och välbelyst för att förhindra olyckor.
Håll diesatsen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet diesatsen för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon vid drift av diesatsen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att diesarna är kompatibla med din omladdningsutrustning.
Kontrollera alltid att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil innan du använder diesatsen.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar eller använder diesarna.
Modifiera inte diesarna eller använd dem för avsedda syften.
När du byter dies, se alltid till att pressen är i en säker position och inte under belastning.
Följ alla rekommenderade procedurer för hantering och förvaring av ammunitionens komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Packa upp diesatsen och kontrollera att alla komponenter är närvarande: fullängds storleksdie,
standard seating die, neck sizing die, extra decapping pin och insexnyckel.
Montera din omladdningspress ordentligt enligt tillverkarens specifikationer.
Installera först fullängds storleksdie i pressen. Använd insexnyckeln för att spänna den ordentligt.
Installera nästa neck sizing die. Se till att den är korrekt placerad och åtdragen.
Installera slutligen standard seating die.

Användning:

Börja med att storleksjustera dina hylsor med fullängds storleksdie. Följ de specifika instruktionerna för
din omladdningspress.
Efter storleksjusteringen, inspektera varje hylsa för tecken på skador eller slitage.
Fortsätt med neck sizing die för ytterligare justeringar om nödvändigt.
Använd standard seating die för att sätta kulor i förberedda hylsor. Se till att rätt kuldjup uppnås.
Efter att omladdningsprocessen är klar, inspektera noggrant den färdiga ammunitionen för kvalitet och
säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av diesatsen i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte ammunition eller omladdningskomponenter i vanlig hushållsavfall.
Konsultera lokala riktlinjer för säker avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER, vänligen
konsultera tillverkaren eller auktoriserad återförsäljare för hjälp. Det är viktigt att ha en pålitlig kontakt för eventuella
säkerhetsfrågor.



Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din DELUXE
3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsaktiviteter.
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Návod k bezpečnosti DELUXE 3DIE SETS REDDING
358 WINCHESTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER. Tento návod poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné použití, instalaci a likvidaci produktu. Přečtěte si prosím tuto
příručku pečlivě, abyste zajistili bezpečné zacházení a provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte die set v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté a dobře osvětlené, aby se předešlo nehodám.
Udržujte die set mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte die set na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP) jako ochranné brýle při obsluze die setu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že dies jsou kompatibilní s vaším vybavením pro přebíjení.
Vždy zkontrolujte, že je přebíjecí lis bezpečně upevněn a stabilní před použitím die setu.
Vyhněte se používání nadměrné síly při nastavování nebo obsluze dies.
Nemodifikujte dies ani je nepoužívejte k neúmyslným účelům.
Při výměně dies vždy zajistěte, aby byl lis v bezpečné poloze a nebyl pod zátěží.
Dodržujte všechny doporučené postupy pro manipulaci a skladování komponentů munice.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Rozbalte die set a ujistěte se, že jsou přítomny všechny komponenty: die pro plné rozměry, standardní
die pro sezení, die pro rozměry krčku, náhradní odstraňovač zápalek a šestihranný klíč.
Bezpečně upevněte svůj přebíjecí lis podle specifikací výrobce.
Nejprve nainstalujte die pro plné rozměry do lisu. Použijte šestihranný klíč k jejímu bezpečnému
utažení.
Poté nainstalujte die pro rozměry krčku. Ujistěte se, že je správně usazena a utažena.
Nakonec nainstalujte standardní die pro sezení.

Použití:

Začněte přebíjením svých mosazných nábojnic pomocí die pro plné rozměry. Dodržujte konkrétní
pokyny pro váš přebíjecí lis.
Po přebíjení zkontrolujte každou nábojnici na známky poškození nebo opotřebení.
Pokračujte k die pro rozměry krčku pro další úpravy, pokud je to nutné.
Použijte standardní die pro sezení k usazení projektilů do připravených nábojnic. Ujistěte se, že
dosáhnete správné hloubky usazení projektilu.
Po dokončení procesu přebíjení pečlivě zkontrolujte hotovou munici na kvalitu a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty die setu v souladu s místními předpisy.
Neličte munici nebo komponenty pro přebíjení do běžného domácího odpadu.
Konzultujte místní pokyny pro bezpečnou likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se DELUXE 3DIE SETS REDDING 358 WINCHESTER se prosím obraťte na
výrobce nebo autorizovaného prodejce pro pomoc. Je důležité mít spolehlivý kontakt pro jakékoli bezpečnostní
dotazy.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašeho DELUXE 3DIE SETS
REDDING 358 WINCHESTER. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při svých aktivitách spojených s přebíjením.


